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K A R I K A S. 17. szám.

Simult a
Simult a nagyvásár,
2>e emléket hagyott.
Jt nagyvásár alatt 
^Imbo s rügy elfogyott. 
Jfem lesz gyümölcs megint 
€s nem szüretelünk,

nagyvasai.
Jgy aztán könnyebben 
3(úzza ki a telet.
Kállunk nincsen tél.

S ha búzánk sem terem
Keserves lesz telünk. 
Jtferi agrár nép vagyunk 
Kiknél ha nem terem, 
Kong az ürességtől 
fjseb, hombár és verem. 
Jlyenkor teljesen 
Koldussá lesz a nép 
€s nagy nyomorában 
Kedvét veszti végkép. 
jVíert nincsen ipara 
Kincsen műhely és gyár 
3{o! a szegény ember 
Kündig munkát talál.
3{ol pár fillért keres 
€s vehet kenyeret,

jdunka s foglalkozás 
JJz egész hosszú tél 
Kénytelen nap lopás, 
jíe búsú/j magyarom 
gondolnak rád ott fenn, 
Boldogulásodon 
dolgoznak szüntelen, 
pártolják az ipari 
€pitnek gyárakat, 
Jpariskolákai.
(jYo meg — légvárakat.) 
persze ehez pénz kell 
Vaj, azt honnan veszik 
B a gated ! az adót 
Jobban felemelik, 
jdztán be is hajtják 
3(iába jajgatod:
„pfincs pénzem, kenyerem. 
3{isz minden elf agy ott."

A „KARIKÁS“ TÁRCZÁJA.

A rejtély.
Rém — (es) regény, 

irta : Caramboi.

(Folytatás.)

MIHÄLOYITS J.

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Debreczeni meteor. Uralkodó planéta: Kubelik. 
Időjárás = Széli, (örömköny) eső.

A képtárlatot bezárták. Volt majdnem háromszáz 
festmény, számos szobor, sok potyajegy, két sétahangver­
seny, de a legtöbb volt a — levegő.

A képtárlat sétahangversenynyel nem vágott be. 
Van egy ötletünk: próbálja meg a műpártoló egylet, hátha 
n sétahangverseny műtárlat nélkül jobban jövedelmez.

Egy rosszakaratú verzió a műpártoló szót úgy ma­
gyarázza, hogy az egylet azért müpártoló, mert egy pár 
művet úgy toltak a tárlatra. Van benn valami! I

De már tovább nem műbíráskodunk, mert azt mond­
ják: „Suszter maradj a kaptafánál!“ Vedig már a 
suszterok sem maradnak a kaptafánál, mert a mint 
értesültünk, valami három ezren Debreezenbe jönnek 
k ongresszusra.

Milyen távolságban van a főposta Varga-utczá- 
tól? Annyira van, mint a tőposta Romátok Hihetetlennek 
látszik, de az érkezett levelező-lapok azt bizonyítják.

Az orvosok Spanyolországban kongresszusoznak 
— tehát nálunk dühöng az. influenza járvány. Miért ne­
vezik ezt a betegséget járványnak, mikor leveszd az embert 
a lábáról.

Széli Kálmánt is meghívták Erzsébet főherczegnő 
lemondási szertartására. Ellenzéki lapok azt mondják, 
hogy ez előgyakorlat. Pedig a lemondáshoz nem kell 
előírva korlat.

És ebben Kovács sógornak tényleg igaza volt. A kiadó- 
hivatal bozontos főnöke tényleg eltűnt.

Mindnyájan meglepetve álltunk ott, midőn a kritikus 
megtöré a csendet s átadván abból egy darabot Ribizli Julinak, 
hogy az tartsa, ilyen szavakra fakadt:

— Uraim! A kiadó tényleg eltűnt s bár szerény vélemé­
nyem szerint legjobb lenne őt veszni hagyni, mert így az 
előlegek rövid utón ki lennének egyenlítve, mégis tekintettel 
arra, hogy oly kevesen vagyunk, hogy még egy kiadónak is 
meg kell kegyelmezni, bárha ő lapjával szellemi autó infectió 
utján meg is fertőzi a társadalom nevetni szerető rétegét, 
meg kell őt mentenünk.

— Na hát mentsük meg! mondja ki a szót a krónikás.
— Persze, persze, de hát hogyan ?
— Tudja a tatár. Az nem az én dolgom, én majd csak 

megírom a krónikában.
— Na megmondom én, felel a kritikus. Ezen a helven 

van a rejtély kulcsa, csak ki kell nyitni.
— Hun az a kulcs, kinyitom én, veté közbe Kovács 

sógor.
- Hát uraim, értsenek meg. Itt tényleg van valami 

fedéllel elzárt üreg, ahova először a léggömbös, most pedig 
a szerencsétlen kiadó bele esett. Azért én azt vélem, hogy

nagyvigyázattal nyomára is jövünk a dolognak. Menjen csak 
Kovács úr, hozzon egy tűzoltó kötelet a magazinból.

Kovács sógor elrohan a szekérhez s kisvártatva vissza­
tér a kötéllel.

— Na most, - folytatja a kritikus — ennek a kötél­
nek a végét rákötjük lapunk barátjának a derekára, aztán 
a kötél másik végét mi megfogjuk. Értik önök?

Mi igennel felelünk s a kötéllel alaposan megkötözzük 
lapunk barátját, aki azt hiszem azóta nem barátja lapunknak.

Helyes, mondja a kritikus, - most mi itt szi­
lárdan megállunk, ön pedig lapunk tisztelt barátja menjen 
csendesen ama nyomok felé, hol a kiadó eltűnt.

Lapunk barátja ingadoz s szeretne a kétes értékű 
vállalkozásról lemondani, de Kovács sógor a lőcscsel a 
cselekvés terére lépvén, hősünk kek-valk lépésekkel indul 
a bizonytalanság felé.

A figyelem ép oly feszült volt. mint a kötél, melylyel 
lapunk barátját a színvonalon tartottuk, kinek bátorságát 
emelte az öntudat, no meg a Kovács sógor útmutató lőcse. 
Lassan tipegett a körben hősünk s mi feszülten lestük 
minden mozdulatát, midőn egyszerre borzasztó ordítást 
hallat lapunk barátja. Ugyan abban a pillanatban valami 
nagy kerék forma felpattan a földből, majd hősünk derékig 
eltűnik a földben és a kerek lap ■ bizonyára csapó ajtó — 
újra lecsapódik, de már nem fed hété el tökéletesen a nyílást, 
mert lapunk barátja nem hullott alá a mélységbe, hanem a 
kötélnél fogva fent maradt s két kezével görcsösen kapko-
flntt a f a <r\ tí\a Íz í\t All-ií»'/ oinolír nr..,lá«r,..:i, • ... • -1dott a fagyos kötélhez, amely ugvlátszik, igen szoríthatta, 
valamint a csapó ajtó széle is. mert szegény, miként a 
csapdába szorult egérke, kiölté kínjában n vei vet.

(Folytatás a jövő számban.)

gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. =====

Ajan,J“ l"'l' "" tVmmrnt,-. „ kiváló inlmta-u .M„|it„nrla- s kvzh,> llm.mití
'""Ív frtvyiék amUy ámimnlWSgH, n-zv ,

s Lnyvvlnm.,. h».**ra „«*,•«• j«xal leiül,,,nlja. Hatása gy„r* v.
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Hire járt, hogy a pékek abbahagyják a sztráj­
kot. h is it 11 később, hogy a hir sületleii. Ők tovább is sztráj­
kolnak, mert nincs — sütnivalójuk.

Kubeliknek is van Széli-rózsája. Hire is ment vi­
lágszerte a szélrózsa minden irányában.

Laptársaink tomboljatok! Nem lesz ugorka szezon. 
Feltámadt a Dreifusz-ügv.

Nyolcz új arany gyapjas van! Sajátságos, hogy 
mégis folyton a nem aranygyapjasokul nyírják.

A hamis tiara készítője Parisban van. Ez al­
kalommal kisült, hogy a tiara csakugyan hamis, hanem ő 
— igazi hamisító.

Mióta a hamis dolgokról egymásután rántják le 
a leplet, a fogorvosok praxisa pang nem mer senki 
hamis fogakat csináltatni.

A belügyminiszter utasította a budapesti állam­
rendőrséget, hogy ha higgadtságot, flegmát, tartózkodó 
modort és nemtörődömséget akarnak tanulni: menjenek 
Dehreezenbe tanulmányútra.

A finn-esték zárószámadása is meg volt. Az intéző 
körök számítása azonban csak öt) százalékban ment telje­
sedésbe. Anyagi siker nincs, csak erkölcsi. Ebből is lát­
szik, hogy minden úgy van jól, ahogy van; a süketnémák 
maradit a k süket né ma k.

A városatyákat lefényképezik. Hát eddig ezért 
voltak képtelenek \J No de most már reméljük, hogy \ 
többre lesznek kéjtesek.

A függetlenségi képviselők obstruálnak a kato­
nai létszám emelés ellen gyakorlatban; azok a szép höl­
gyek pedig, akik a karzatról hallgatják az obstrukcziós 
beszédeket, csak elmélet ben. Íme egy elmelet. a melyik 
nem szürke! Szükséges is. hogy a honleányok figyelem­
mel kísérjék ezt az ügyet hogy tudják magukat mihez 
tartani.

Óriási szenzáczió : a tiara hamis. Sőt, hogy töb­
bet mondjunk : Traján oszlopa is. Hamisak a bankók és . 
az aranyak; Hamis az az ékszer, mit hord sok női nyak. 
Hamis már manapság minden a nap alatt. Hamisak a sze­
mek. hamis a fogazat! Ha látsz női báját, melyen ruha 
feszül. Ne dicsérd, hamis az — Reithofernél készül.

A katonaminiszter ugyancsak legény a talpán, a 
milyen akarnok, tőle kitelik, hogy nemsokára rendeletet 
bocsát ki Magyarország honleányaihoz, melyben a katonai 
létszám emelése érdekében elrendeli, hogy ezentúl kizá­
rólag egészséges litt gyermekeknek adjanak eletet. Schenk 
professzor le leszel pipálva !

A sztrájk-tanyáról nyert értesítés szerint a pénz­
ügy igazgatóság is csatlakozott a bérharczolókhoz.

A pénzügyigazgatóság a liázbér felemelését sür­
geti, hogy le lehessen belőle vonni a házbéradót. Egyéb­
ként új adókat is rendszeresítenek: az elismerés és a 
hála adóját. Ebből nekik sohasem jut!

Vilma— Sipót.
(Közönséges mindennapi kis tragoedia dalban elbeszélve.J

Xám megint csak orra buktál pedig lám a magyarázat 
fölséges romantika! . . . dfihetetlen egyszerű —

fáj a szivem, hogy dalomnak feleletet a ki adnat,
Olyképpen kel! szólnia . . . pob úr. ö a népszerű . . .
De hát tény, - a lapok n%ndják: Sipót hej! kalandra vágyott, 
d(ogy idilböl dráma lett — 5 bár nem volt -ágról szakadt“
Wölfling polgár Vilmácskától Vísife/t a -powie streeten,
Csúnya módon elszelelt ... Jé 17~es szám alatt!“ . . .

piztos koronára vágyott . . . polgár lányka és főherceg 
Sokan tán’ így mondanák — Kész a -kis Khón-fusió•• . . . 
pedig dehogy! — hiányzottak S ami ez tán köveikezik 
ß polgári koronák! . . . Csupa -kézi-gnátióf . . .
fiiért modern bús igazság ts, hogy ez nem szalma cséplés,
dfogy ha már a zseb lapos - €s nem nélkülöz morált —
Rózsás mámor szerte foszlik. pizonyság, hogy a -madárka
Katzenjammer alapos . . . Szárnyat bontott s tova szállt!“...
-fiiért, hogy egy kis kurta szoknyái" €s kiért -epedt a szive",

- Sóhajt Vilma igu sokat — Cserbe hagyja im legott — 
tgy eleven főherceggel fYiihelyt minden hitelforrás
„Össze nem esket a pap!" ... €s apanázs elfogyott! . . .

Színház.

Ha Makó ilyen darabokat vesz fel műsorába, mint a 
milyen a Kéz kezet mos: akkor a kritika felhágy a fej­
mosással.

Kelmefestő es vegyészeti ruhatisztító intézet nyílt meg márczius hó 1-én. Batthányi-utcza 2. sz. 
a. Szabó Emma ónagysága házában. Festésre elvállalunk mindenféle női, férfi és gyermekruhá­
kat, függönyök, sőt bútorszövetek is. A ruhák egészben festetnek, csak a mintázással vagy át­
alakításra szánt ruhák fejtetnek el. Rendkívül szolid,árak! Gyors feldolgozás ! Műhely: Vár-u. 7.
számos íáto- JZOJSTCZ J. és TA. FIS A. ==^r—'gatást kér ;

Telefonnál.
A. Halló ! Ki beszél ?
B. Kérem Fehérvárvt összekötni az államfogházzal!

Bob urli olyan népszerűségnek örvend, hogy „tíz nap 
alatt tizenöt előadást ér meg“. (Lásd az egyik újság szín­
házi rovatát.) Akárhány előadást ér meg, az bizonyos, hogy 
a direktornak sokat ér.

— Különös, hogy Kűri Klara a Klúnai mézes­
hetek előtt betegedett meg. Vagy talán Khinában így 
divat ?

Rossznyelvü orvosok azt mondják, hogy Kürynek a 
Bob herezeg akadt a torkán, azért rekedt.

Boldogság.
Bíró: Ön az esküvő után harmadnapra már verte a 

feleségét. Mit hozhat föl mentségül ?
Vádlott: Mámoros voltam a boldogságtól.

x Y
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Makó a Kéz kezet mos előadásán egy új találmányt 

mutatott be a közönségnek, — az önműködő függöm t. 
Szellemes találmány! tia csókolózás van a színen, magától 
összehúzódik. Akárkinek a találmánya, patentét kérhet rá, 
ilyet még színpadon nem láttunk. Leányos házaknál szép 
jövője van !

Bob úr fi már Debreczenben is annyit ivott hitelbe.
hogy a harmadik vendéglős lesz az udvari szállítója

* ■» •'

Régi és igaz mondás az, hogy „inter duos litigantes 
tertius gaudetr (Két versengő" közt a harmadik örül.) 
Fedák és Kiirv versengésének Porzsolt örül. fia Makó is 
szeretne örülni, hát menjen bele egy ilyen manőverbe. Vagy 
már késő a jó tanács ?

Meg egy Bob. Nagyvárad úgy látszik erős bástyája 
a demokráciának. Ott egyszersem adták Bob herezeget. 
Az igazgatóság u. i. úgy okoskodik, hogy nem kell nekik 
semmiféle herczeg, még ha mindjárt —"Bob is!...

Morál: Ott, Bob úrfi hej, nem legénv a talpán !...

Vasárnap d. u. .„Az 
megjegyezte róla: — Új ?
„pepita nadrágja!“.......

Tanár úr a vadászaton.

új honpolgár 
- A manóba!

ment.
mint

Valaki 
a Makó

ív anyit mindenre felhasználja Makó. De már, hogy 
a Rájáht jól játsza el, ilyet nem köll kivánvi.

A mostani „Ítélet-időjárásu a mii vésznép között is 
sok áldozatra lel.

Egymásután változnak az előre hirdetett darabok a 
sok beérkező orvosi bizonyitvánv szerint.

Nem csoda aztán, ha e bolondos hónapban Makó is 
áprilist járat az egészségesebb közönséggel.

Komolyan vitatják a helyi lapok, hogy ki a színház 
valódi primadonnája '/

Egyik a koloratur-, másik a szubrett-énekesnőt teszi 
meg annak.

A közönség komikusán fogja fel a vitát és meglehet, 
nogy a komikust nevezi ki „primadonnának /“

Pál may Ilka vendégszereplését hirdetik a szinlapok. Az 
„isteni Ilka" „Niniss“, „A bajusz“ és a „Nőemanczipáczió“ 
darabokban fogja fényes művészetét ragvogtatni.

Egyik elmés színházlátogató a hirdetést olvasva csí­
pősen jegyzi meg :

_ ! Látszik, hogy Palmay már nem hazai, de nem­
zetközi enekesnő1

___ s

- Még Debreczenben is egv franczia, egv német és 
egy magyar alakban mutatkozik.

Szerény kívánság.
Beteg: Doktor uram! már sokkal jobban érzem ma­

gamat engedje hat meg, hogy megihassak egv üveg bort.
Doktor: Nem, semmi esetre sem -

dugóhúzó? ' Akk°r' k"rem' muta550n hát 'egalább egy

Újságírók közt.
kaptál a múltkori czikkedért ?

B.: Három havi államfogházat....

Így talán csak lövök egv kút vát!

Gyermekkori emlékeim.
Irta : Ostorcsapó.

A „Jövendő" ez. hetilap példáján felbuzdulva — 
melyben Gárdonyi írja gyermekkori emlékeit, - felszólítot 
tűk mi is egyik munkatársunkat, hogy ezeket írja le ő is. |,ne:

1.

Születtem. Születésem napjára és órájára már nem 
emlékszem mert kicsi lehettem. Csak. - mint apám fel­
jegyzéseiből latom annyi bizonyos, hogy születtem És 
ezt sohasem fogom elfelejteni.

II.
Mikor világra jöttem, nem szóltam semmit Azt is 

LTa",rn„r,«mki.De 5Zám már V0,t Vagy' ha nem volt,

III.
.... festészeti hajlamomat már pólvás gyermekkoromban 

elaiultam. Különösen vászonra festettem. Ezt igazán kedveltem
ClTT" aZOnl>” "em- Erríil ''"mályban^slremjetim

IV.
, . .A v,iz.et már kicsi koromban sem szerettem különösen
ha kis teknoben volt s spongva volt benne Ékszer anyám
megmosdatott s ez igen fájt nekem. cöyszer anyam

Ezt sem felejtem el sohasem.
V.

Mint apám feljegyzéseiben olvasom nóm-A,., • i. 
míg szoptam. Egyszer a dadám em’őjét leharaptam k°

Ezt sosem felejtem el. Azt hiszem, ö sím 
____________ (Folytatjuk.)

tavaszi ruhák festését és tisztítását kf°^s!a^nul a sze,e*(
=«H.aliéKy Antal kelmefesti, és lágyítóié intézetében eszkéztünek Debreezen. Szécbényi-ntsza 42. sz. Üzlethel,*"!,
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Cápámból Flórián
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segéd forgalmist a egyéni nézetei.

Na, becsapódtam a héten csúnyán. Annak az örömére, 
hogy fizetésünk felemelését ismét kilátásba helyezték, nagv 
murit csaptunk a „resti“-ben. Ott volt többek közt a pálya- 
orvos is. aki jókedvű gyerek s aki közszeretetben részesül. 
Mikor láttam, hogy a doctorka is igen hangos kezd lenni, 
összebeszélek az inspection forgalmista kollegával, hogv 
tegyük bolonddá a doetort. Adunk neki egy sürgönyt, hogy 
azonnal menjen ki a 197-es bakterhez, mert annak a fele­
sége hirtelen lebetegedett és rosszul van. Tudtuk, hogv a 
doctor kötelességtudó ember, rögtön ott fogja hagvni a 
mulatságot s jön, akkor felülhetjük a tolató mozdomra. az 
kiviszi a hídig, aztán visszahozza, akkor ö káromkodni fog, 
mi meg nevetünk egy jót rajta.

Hát a terv jő is lett volna, de mikor oda adjuk a 
■sürgönyt a doctornak. az elolvassa jó lassan, aztán egész 
határozottan kijelenti, hogy ö nem megy most ki a bakter­
hez. Akik nem voltak a dologba beavatva, igen megiitődtek, 
hogy a doctor inkább múlat, mintsem egy szegény szenvedő 
asszonyhoz siessen éa biztatták, nógatták, de ő nem ment. Ez 
a dolog aztán kissé meg is zavarta a murit, mert mi se 
rukkoltunk ki vele, hogy csak tréfa lett volna az egész. 
Csak a doctor mulatott jól tovább is, ami sokaknál szült 
visszatetszést. Végre szétoszlott a társaság:

Másnap reggel, amint megyek ki az állomásra, már 
ott találom a doetort az inspectiós forgalmistával. Oda 
megyek, hát azt mondja a doctor: „Uraim! Engedjenek meg. 
de én önöket feljelentem az üzletvezetőnél“. „Miért ?“ kér­
dezzük mi meglepetve. „Azért kérem, mert önök tegnap este 
egy sürgönví adtak át nekem, hogy menjek ki a 197-es 
bakterhez, akinek a neje lebetegedett és nagy beteg, én 
eleinte nem akartam menni, de később fogadtam egy íiakkert 
10 forintért s kimentem éjfélkor a hoz a szenvedő szűlőnő- 
höz, s kisült, hogv ott nincs beteg senki s engem csak 
önök bolondították el; ez Uraim kissé erős s drága tréfa 
magam forma szegény ördögnek.

Bezzeg nagyot néztünk erre s megiijedtiink: ha a doctor 
tényleg feljelent, olyan fegyelmit fogunk, mint 2 pinty. 
Kezdtük kérlelni, hogv ne haragudjon, szívesen kifizetjük a

kocsit, csak ne jelentsen fel, hiszen tréfa akart lenni stb. 
Végre engedett a doctor s mi átadtuk neki a 20 koronát 
örömmel.

A doctor gavallér gyerek, azt mondta, „tudják mit, 
hívják meg az esti kompániát sörre, aztán megisszuk ezt 
a 10 forintot s szent a béke I“ „Helyes, nagyon helyes, 
meglesz“, válaszoltunk mi s másnap este megint együtt volt 
a kompánia s csapra ütöttek 2 hordó sört. Mikor az első 
pohár ott álott ? mindenki előtt felállott a doctor és azt 
mondja:

„Uraim! Tegnapelőtt este innen hívtak engem el egy 
szegény szülő uszonyhoz, akihez én el is menten és kép­
zeljék. az a szegény asszony ikreket szült (itt rámutat a 
2 hordó sörre). Én emelem poharam ezen ikrek kedves 
papájára, Carambo! urra. Az isten ötét éltesse“! Az álta­
lános gratulálás után azonban azt kérdi Simi bácsi a fizető­
pénztárnok :

Nem értem kérem, hogy lehet Carambol öcsém ezen 
sörös hordó-ikrek apja ?

Hát úgy kérem felei nagy nyugalommal a doctor, 
hogy mikor nekem ide adták a sürgönyt, hogy a 197-es 
bakter neje lebetegedett, mindjárt tudtam, hogy tréfát akar­
nak belőlem csinálni, azért nem mentem el, amiért az urak 

észrevettem jogosan meg is szóltak. Másnap aztán 
megijesztettem Carambol urékat, hogy kinn voltam s nem 
volt beteg a bakternél senki s nekem a komédia 10 forin­
tokba került, tehát feljelentem őket, ha legalább a 10 forintot 

a kocsipénzt — meg nem fizetik. Ok aztán ijedtükben 
rögtön fizettek, azt hívén, hogy én tényleg kinn voltam 
kocsin. Ezen a 10 forinton lett véve a 2 hordó sör és ezért 
azoknak az apjuk Carambol“.

Engem a guta kerülgetett.
Hát csakugyan nem volt ön kinn ? — kérdem mér­

gesen a doetort.
Nem biz én. hiszen tudtam, hogy tréfál.
Tudta, hogy tréfálok, hát honnan tudta? kérdem 

meglepetve.
Hát feleit a doctor közkaczajra, mert a 

Jih-e:s bakternek nincs is felesége.. . .

Sztrájk.
Békülnek a szabók, békülnek az ácsok, 
Működnek az oltok és a kalapácsok.
Csak még a pékeknek van felduzva orra 
Mert egyiknek sincsen még sütni valója !

A. : Na mit fizettél a házasság közvetítőnek?
B. : Ötven forintot... A gazember jobb üzletet csinált 

mim én.

Zavaszi újdonságok Női- és gyermek felöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapjú­
éi niusóbluzokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 

11 no kb an. Szolid szabott árakban beszerezhetők

DARVAS TESTVÉREKNÉL,
--------- —• Főtér,, a Hungária kávéház mellett. »
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1 szerkesztő
Magán jelenet. I^ávé traces
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egy rerlaetió, hol a Szerkesztő úr lapokat forgat harezrak

Miniszterválság ! Csalás! Iíank bukás ! 
Semmi. . . semmi sem használható !
Húsz oldalas! És teljesen üres,
Verje meg az a mindenható)!
Hogy szerkesszek én már most lapot 
Ha minden rémes hírein elfogyott ?
Ha bányaomlás, gyárégés nem történt, 
Ha marólúgot senki sem ivott ?
Mit ér nekem ha X. )" válik?
Hogy ez. meg ez a kör megalakul ? 
Hogy országházunkról a vakolat.
Mint a levél ősszel, egyre hűli!?
A em történik semmi e világon,
Ainas manapság már vizbefulás !
Kiapadt tan a folyó? A tenger?
Hogy mindig csak kormány s bankbukás 
Kiderül, hogy A gróf erdejéből, 
t M. hogy loptak a szénégetők ?
1 ram Isten ! ha tovább is így me&y: 
Megszöknek az előfizetők !
Én nem tudom, hogy mi lett a világból. 
Csendes minden város. ót. berek.
Én nem tudom, hogy mi lett a világból. 
De nem gyilkolnak ma az emberek! 
Borzasztó> ! ha ez tovább is így me&y.
A mínuszra billen a bilánsz.
Többet ér egy gyilkosság ma napság. 
Mint száz. meg százezer messaliánsz ! 
Mily súlyos gondok ! Én nem is tudom. 
Hogy nem szakad le váll am és nyakam,
S hogy gyilkosságot adhassak lapomnak : 
Muszáj leszek felkötni jó magam !
Fiaim ! Ti bakonyi zsiványok !
Kn már csak bennetek biz hatok.
Száraz ágon. hallgató ajakkal.
Fiaim! óh csak gyilkoljatok.

w.iip/.y

enged2ycJrnylem ”*"• ha ",aid ««

vagyok^' CSak kerje" nagy3ad' én 'Sen hajlékom- ember

Donogán és Somossy
* Kunz József és Társai Utódai *

claj! alig vártam már ma délután, hogv férjecskéitt 
elmenjen hazulról a kávéházira a hivatalos s rendes vasár­
napi kalabriász partira, mert annyi friss újdonságot hallot­
tam, hogy alig tudom begyembe tartogatni, roppant interes­
sant dolgok igazán.

Bizony egy kicsikét késtetek. Már azt kezdtem gon­
dolni, hogy más valahol vagytok angazsálva, vagy vendéget 
kaptatok. Pedig higyjétek el, oly langveilig ez 'a vasárnap 
délután, hogy alig varom az estét. Az ember egy kicsit ki 
sem mehet kiluftolni magát a corsóra, mert ilyenkor telve 
van. mindenféle katona s cseléd népséggel; a fejecskéknek 
muszály a kávéházban menni, hisz tudhatjátok ti is, hogy 
milyen unalmas nekik egy délutánt otthon tölteni; a cselédek­
nek meg persze azaz átkozott kimenőjük van s csak nekünk 
szegény asszonykáknak kell otthon csücsülni, s a házat őrizni.

Igazad van édes Toncsikám! ff idd el, hogv masain 
is úgy vagyok vele, ha ez a kellemes kis összejövetelünk nem 
volna, ahol az ember sansg-nno ki csevegheti magát ideje 
korán megveniilhetnénk. " 1
,, , r~ Apropos'- Különben hogy mulattatok az estélven ? 
Vokak-e csinos toüettek? Kik voltak fenn az elite sikkes 
ómnak közül Roppant interessál, hogy ott voltak-e Mili- 
keek . Úgy hallottam, hogy a partié fucsba ment Nikivel 
efcíkelot m°St n3gV 3 lehanS°ltság, pedig nagyban adták az

~ *7.n. l,gy tudom, hogy abba maradt minden, mert 
azt mondjak, hogy a vőlegény nem is szerette csak 
bolondította pedig a Milike roppant bomlik utána. Sőt 
meg azt is hallottam, hogy a hozomány sincs meg egészen
talaiAÍfr"-^ -meg-SOk az adosága’- az állása'is bizonv- 
nJn ',l.K en 'gen J° tromt tv a""ak az arrogáns büszke
llLpilLK.

Oh I Kérlek, az egész mesebeszéd, csupa lári-fári 
Most csak szepitgetik a dolgot. Ugyan parancsoljatok éde- 
sem abból a süteményből vagy talán nein elég édes a kávé ?
• ■ • Kostold csak mily felséges ez az apró perecz
Süiír* mag,,,,!,,, ugy

a ,,.,7 Csókollak drágám ! Egy kissé várok, míg meghűl
Plombákat'tam W ^ ige" • érzéke"y- a melyiket mos 
pl om ha Itattam, sot meg a nevetes is zseniroz '

.. Hol is hagytam el csak ? Ja igen tudjatok imk..,^

SÄiÄlftS'P
zsurokon is megjelenik s v, J. R-\ pldne' ha a 
uzsonnára meg van híva', mar készen 'vanThvmen "ür'™

M<‘Ígérkeztek a tavaszi 
idénv újdonságai, női di- 
vatkelmók, angol és ÍVan- 
t'ziíi kfilönlegességek

= Debreczen, JCistcmplombazár. =
Minták ingven. 
Szabott árak!!'

■X N •' 'ó '
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S már tudjátok, hogy mennyi és milyen staíirungot 
kap, mennx it tog kapni havonként az uj pár, mennyi apa­
nászt, .hova fognak menni nászúira síi), stb '

És egyszei csak vége mindennek. Jön az újabb sen- 
sáczió es újabb pletyka, a férfit kikosarazták, mint már va,ry 
ötször ez előtt, s marad örökös vőlegénynek, a kis höRe­
ped ig eladó menyasszonynak.

Engedj "meg édes Nellikéml De most az egyszer 
nem így all a dolog. A Mi like édes anyja dicsekedett vele 
a múltkori estélyen, sőt a fecherjével meg is fenyegette az 
urakat, s mikor gratuláltak neki, mint a világon a" legszebb, 
legaranyosabb anyósnak, s <> egész gracziős mosolygott rá 
s fogadta a bókokat. ' '

l)e nini! Már 7 óra, Jesszuskám! Mily hamar 
eltelt megint a délután, igazán alig vettük észre! Isten 
veled édes. ... a jövőhéten envém lesz a szerencse evy 
kis plausra. Adieu! addig is pá.". puszi!

Elég in.
A agy Ifusvét kor egy kis házban 
Ifjak, lányok voltak lázban. 
ZálogosdÚ játszadoztak,
•s> nyakra-főre csókolődztak. 
Egyszer ím a Náncsikó is 
Felkerekedik a hamis,
(Ida megy Gyula úr fihoz,
(Ahoz a nagy kurmacherhoz !) 
Hogy zálognak váltásából 
Csókot lopjon az arczárói.
De Gyula, a neveletlen.
Csak így szólott nagy kelletlen : 
„JYaucsi lelkem, eidd a képed. 
Mert lenyúlom a festéked . . M

Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Étteremben.

1

í

Törzsvendég: Na János! Van-e friss csapolás? 
Pinczér: Hogyne! már régen.

<GE V

Julcsa: Hát ielkemszoty! mért nem jöttél el vasárnap 
délután vélünk a vásárba? Hun vótál, mit csináltál ? bizony 
eltolhattad vő na a becses cziíferblattodat, ott vártunk Go- 
tnoja Zsuzsival, meg a Petivel, aután meg a Miskával egész 
nígy óráig a promonádéban.

Lidi: Hát osztán tulajdonkípen ezért zahorálsz oja.n 
nagyon ? Az ír kár rezenirozni, a szomszíd cseléd csalt el 
magával sétálni, mer most van legelőbb Debreczenbe, oszt 
gyámoltalan az ijen, hát azért mentem el véle, hogy el ne 
csamborogjík valamerre.

I análkoztunk a vásárba a házmesternétekkel, mingyárt 
mondta is: „Látná csak Julcsát, hogy hegyei a Petivel, 
mint a pótrás malacz a garasos kötélen!“

Julcsa: Eregygy mán Náni! Bizony jobb lett vóna lel­
kem ződgye, ha eljöttél vóna, legalább "te is jól múlattál 
vóna, szinte sajnáltalak, hogy ott nem voltál vélünk a vá­
sárba.

Tudod, ott őgyelgünk, bámészkodunk nigyen a ko­
médiás bódék előtt a bokáig író sárban, a mint eczczer 
csak meglátom egy szekér mellett ídes bátyámat, jó nagy­
anyámat. meg a Zsuzsi apját, meg a tesvirnénynyit egy 
csomóban. „Ni te! mondok, hát kelmetek is bejö'ttek ? Na, 
tudod, úgy megörültünk egymásnak, vót csókolódzás, örö- 
míbe jó nagyanyám a Petit is összevissza csókolta, — avval 
elhatároztuk, hogy ahányan vagyunk czakumpak egy cso­
móban. megnízzük a panorámás nyerős komédiát. Oda me­
gyünk az elsőhöz, hát ott ugrál egy deszka ugróan piros 
rokojában, meg veres sikmával a fejében egy kis ügyes 
katona, oszt amint meglátja Petit, hát rögtön kaptákba vágja 
magst, oszt elkezd szarufáim szüntelenül, meg vigyorogni. 
Ides bátyám nem is ál háttá meg szónélkiil. hogy": „Ijnve 
ászt a rézfán fütyülő árgyilkos madarát az édes apjának, 
heg fáinál csinálja ászt a számlálást, ebbiil lesz csak ecz­
czer a takaros huszár, ha megnő!! E mán az anva tejivei 
szíttá magába a hadi tudományt!“

A mint ott dicséri legjavában, még a száját is 
nyitva felejtette mint a kinek az álkapezája leesik, hát a 
kis büdös jószág lekapja az öreg fejírül a báránvbűrös sik- 
mát! oszt aló! . . . elkezdi gyömöszkölni összevissza az 
ugrálóján, az öreg is utána kapott rögtön, de nem futta 
elírni, hanem oszt kőrisre fogta a dógot, hogy: Ni, úrfi! 
agygya vissza ászt a sikmát, mert meg tanál hűlni a fejem, 
öreg ember vagyok mán én ahho, hogy figurázzik vélem i

fűszer-, liszt- es gyarmatáru ke 
reskedese DEBRECZEN. Városi 

berhaz.

Legolcsóbb napi órak,
-Ajánlja a legelőnyösebb

arban fűszer es csemege-áruit.

I Legolcsóbb bevásárlási forrás! g
PONTOS KISZOLGÁLÁS!
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A meg csak játczott tovább vele, mán hogy a sikmával, 
mig oszt az öreg vigre kijött a flegmájából, "oszt oda kiát 
néki hangosan: „Ne kötődgy velem, hanem hoczi ászt a 
sikmát. míg szípen vagy, mert úgy vígig hajítok rajtad, 
hogy tubán országba repülsz, de mingyárt!“

... Na, tudod, vöt oszt erre röhögís meg kaczagás a
nípek közt. hogy majd megszaladtak, "a Peti is úgv elkez­
dett kaczagni, hogy nevettíbe bele czurokkolí egv limonádés 
kofa kosárjába. Mig oszt végtire egy lendör megmagya­
rázta az öregnek, hogy: „Be bolond ken bátyám, hiszen 
nem úrfi e, hanem majom!“

Ides bátyáin is megszígyenkezett aut, oszt ott va­
karja a füle tervit, motyorogva az óra alatt, hogy 
- Ijnye, a fi reg egye meg a csontyát. bég csúffá tett I Váltig 
ászt hittem biz én. hogy valami gyerekféle, mer odahaza a 
regálésnak a legkissebbik fi ja ippen akkurátuson így níz
ki. oszt 
össze!“

ippen ?jen játíkos termíszetű, hát evvel ((vesztettem

a fejtbe 
kapd le

"ögtön 
„Most 
men- 
öreg:

Ah hogy oszt a gazdája visszaaíta a sikmát, 
húzta égisz a tarkójáig, avval a szókkal: 
hát. ha van kurázsid!?“ Avval oszt tovább 

tünk a forgó-komédiához, ott oszt ászt mongva az 
„Na ides atvámfiai. észt a mulatságot observáljuk meg, mer 
e fáin lehet, oszt ides nagyanyád is erre kívánkozott mer 
aszongya még kis lány vót, mikor rajta ült utójára, oszt 
meg akkor csak riugispilnek hitták. Számítsd csak össze 
hányán vagyunk, hadd fizessem ki az ántrét az egiszír! Na 
hát opré csak izibe." Avval a fehírmpek beleültünk egy 
czifra aranyos szekérbe, Peti cgv fekete oroszjánvru, ides- 
bátyám meg egy fél fülű tigrisre, még ijenen úgyse lova­
golt még íletíben.

Ott kerimhókozimk, kerimbókozunk, mikor ides bá­
tyám elkiátja magát, oszt ránczigálja a tigris kantárszárát 
kegyetlen módon, hogv: „tió . '. o . . . hol Megájjik az úr’

i forgó 
kolbász 
a mej-

man
úgv

• • • bio . . . hohó! o . . . allitcsa meg man észt 
nyavaját! mert mingván kiugrik belülem a száraz 
meg a ser.« Úgy mozog mán a pruszlikom alatt 
jembe, hogy alig tóm mán visszatartani 1“

Nagy nehezen oszt megállították a forgót, de sze- 
giny ides bátyám alig tudott leszállani. úgv megszídűlt. 
még akkor is forgott maga körül, mikor mán a földön volt.

Aszongya oszt nagyokat nyeldesve, hogy: „E 
múlacscság vót, otthon 10 bádog nyakolaj se szid ít 
meg, mint az a forgó alkalmatosság 3 p íz írt."

Lidi: Ájnye de sajnálom, hogy nem voltam ott, 
én roppantál szeretek ülni a forgó komédián, ha én 
sejdítettem volna is, a Zebedeusnak se mentem volna más­
sal a vásárba.

kulcsa: Bion ászt sajnálhatod is, mer oszt bementünk 
a fonatossorra is. ojan gálantos ember vót ides bátyám, ott 
is ű fizetett, a^ Peti meg csak parancsolt, mert ahhoz na­
gyon ért. Na de majd a nyári vásárkor együtt megyünk 
úgy-i? Isten álgvon meg ides .’

mer
cStik

íf égy levelű lóhere.
Hegy levelű lóherét találtam 
A tavasznak egy szép reggelén 
Én azt hittem ezzel a virággal 
Boldogságom im most msgíelém.

Másnap ismét valamit találtam : 
Szép leányka tartott én felém. 
Én. aki a szerencsét kerestem.
B szép lányban balsorsom lelém-

Szemelvények egy antiqijuar könyvjegyzékéből 
A kurtavas. (Bővített kiadás.) ....
A pepita nadrág. (Tintás volta miatt feláron )
Az ujjas. (Ócska példány.)............................
Egy régi várkastély. (A fedele hiánvzik.)
A pótadó. (1903 oldal. Vége nincs.)
Az ikrek. (Rövid idő alatt'mar harmadik kiadás.)
A pénz. (Már kevés van belőle.)..................
A bolha. (Tiszteletpéldánv.) 3 drb 
Az Isten újjá. (Bekötve.) . .
A selyem papucs. (Rézsarkakkal.)

0.50 
10.05 
1.— 
2.06 
0.10 

5011.18 
5 kor. 

5 fii. 
0.20 fii. 

3.00

I /. szám

Nagyvásár (i pbofogra) pbiák.
Az olcsó bazár.

Kérem, kérem, jól megmérem, egy tuczat levél-papiros, 
ánziksz-kártya fehér, piros, hozzá még egv kalendárjom, ez 
nem elég, azért várjon, János bácsinak egv pipát, nagy­
anyámnak egv harisnyát, Juliskának gyöngykalárist, nérii- 
kémnek bugyelárist. hozzá karpereczet teszek abból semmit 
el nem veszek. Mariskának aranygyűrűt. Zsuzsikának ollót 
gyűszűt, de még mindig ez nem elég, tudom én azt, hogv 
mi kell még, két forintos pennaczikis, akivel vághatja a 
húst, egy szép tükröt, borotva kést, egy vég pántlikát, szép 
csipkést, egy zsebórát, nyaklánczostuí, s mosó szappant 
ráadásul, és ezt a sok mindent kérem, csak egy koronáért 
mérem. Azért ragadja meg mindenki ezt a ritka, fényes 
alkalmat, vásárolhat a legszegényebb ember is. akinek nincs 
kérjen a szomszédjától, fessék, tessék kérem szépen ! . . .

Legújabb divatu virág.
A zsibongó, hullámzó emberáradatban igen praktikus 

újdonságot lehetett látni, ami ' élénk feltűnést keltett. 5 
tekintve a mostani fagyos hideg időjárást, igen czélszerű is 
lehet. Ugyanis a fiatal legények a gomblyukban egy-egv 
garasos íakunnlnt tűztek virág helvett. Legalább ez el nem 
hervad, el nem fonnyad. Ja! ilyen a secessiö!

A szerény kínálás.
fessék, kérem végeladás! Csak három krajezár egy- 

darab valódi Párisi kókusz gvöngvvirág szappan. Mindén 
piszkos ember vegyen egyet, maga Schwalzfíeer mit bámul 
maga vegyen mindjárt kettőt!

Uj találmányos nadrág szövet.
■3.. Külkereskedő: (Nagy hangon hívogatva a vevőket.) 
Parancsoljanak besétálni tisztelettel híveim! Talán szolgál­
hatok valami finom elegáns ruhadarabbal ? Tetszik valamit 
vigyázni kérem ?

hg\ 1 ide ki: Egy lengyelnadrág darabot vigyázok, 
mert azt szeretnék venni.

Ruhakereskedő: Azt nem tartok raktáron, éppen 
Kifogyott, hanem kérem, ajánlok uraságodnak, egv új talál­
mányt] nadrágot, ez a legújabb, kitűnő loden szövet, ezen 
kerem meg a Svédgvut'u is meggyulad.

Ez is vásárfia.
Mit tetszik vigyázni kedves bátvam ? falán egv jó 

kanapét, vagy egy komótot, vagv egy sifont ?
1 1 -í a>z.r •' Bőcsőt, kérem, bőcsőt, nem is egvgvet
ha kettőt, meg ilyen vasarfiát nem kaptam, miótátul kétágú 
x ‘‘Mvo \. nem el eg az embernek a maga szegénysége hanem 
meg a dísztó golyamadár is. hát nem duflásan szállította a 
gyereket egyszerre.

Hol van a néni!

Anya: 
asszonynak.

itt van 
Pista:

fillér 
van ?

add oda annak a szegéin 
(lessék megkeresni.)

.yr;
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Bizalmatlan.
./iikdb. „Ez 3z ölthöny thcstvérck közt is incgéri 

10 florent, olyan igoz, mint hogy 10 újjá van nekem a két 
kezén !“

Vogelstein: „Mothosd meg o kilét khezedet. hóid 
sokogyan 10 ojjod von rajta !"

Rímes elválás.
K- János úr, ki örökös veszekedésben élt a feleségével 

egy heves összekoczczanás után a felesége fejéhez vágta a 
leveses tálat. Erre az asszony még az nap, mikor átférje 
nem volt otthon, összeszedte a holmiját és elhurczolkodott 
az édes anyjához. Mikor a férj este hazakerült, egy darab 
papirt talált az asztalon, amelyre ez a vers volt írva:

Itt hagyom a házat 
Nem maradok nálad 
Én hozzám nem vágod 
Főbbet a nagy tálat,
„Nem megyek utánad!“ fejezte he elkese­

redésében a verset a férj.

Nem akarja érteni.
Rendőr: (vasárnap reggel 9 órakor oda szól a pircsi- 

soron egy kofához) „Pakoljon már keimed izibe. Nem hallja 
hogy már a templomba harangoznak ?“

hóin: (méltatlankodva) „Sose legvék rám olyan nagy 
gondja, bemegyek én prédikálás közben is!"

A házasságról.
Kszmefuttatás amerikai észjárás szerint.)

fia, engedve a fajfentartási ösztönnek, beugrani készülsz 
a házasság rózsásnak csúfolt igájába, ne feledd, hogy a ki 
szerelemből nősül, feleséget kap, a ki pénzért teszi, az úrnőt 
s a ki társadalmi állásért, az hölgyet kap ! A feleség egé­
szen a tied lesz. az úrnő a házzal és barátoddal törődik 
inkább, míg a hölgy csak a világgal és társadalommal. A 
feleség szeretni fog, az úrnő megbecsül, a hölgy megtűr.

A feleség egyetért veled, az úrnő néha osztja nézeted, 
a hölgy felügyeletet gyakorol fölötted, fia beteg leszel, fe­
leséged ápolni fog, az úrnő meglátogat s a hölgy — tuda­
kozódni fog néha hogyléted felől.

A feleség megosztja veled örömöd, bánatod, az úrnő 
a pénzedet, a hölgy adósságait.

fia meghalsz, a feleség megsirat, az úrnő megsajnál, 
a hölgy — gyászba öltözik.

Különben próbáld meg. Ugorj be. 5 aztán mért épen 
csak te légy boldog, hogy nőtlen maradj, mikor az embe­
rek milliói görnyednek a házasság rabigája alatt! Csak 
ugorj be, de egyszerre s behunyt szemmel! A többit bízd 
az — anyósra.

Mi az a természetes ?
fia egy köszörűs éles eszű ember, 
fia egy mészárosnak nyers modora van. 
fia a borfiúnak a kedélye borongós.
Ha a kovács elpatkol.
Ha a vőlegényjelölt kérődzik.
Ha egy optikusnak átható a tekintete.

Mi az a különös ?
Ha egy kefe kötőt Bornemisszának hívnak.
Ha egy nyomdász nyomtalanul eltűnik.
Ha egy órás nem tudja beosztani az idejét.
Ha egv tímárnak nincs bőr a pofáján.
Ha egy ezukrász kesereg.
Ha egy szakács sületlenségeket beszél.

Kellemetlen helyzet.
Bíró (vádlotthoz): Minden bizonyíték hiányozván, ön 

felmentetik azon vád alul, hogy Czérnási szabómestertől 
egy nadrágot ellopott. Elmehet.

Vádlott (súgva a bíróhoz): Bocsánat, tekintetes bíró 
úr, a panaszos ott űl hátúi s ha felkelek, azonnal észre 
veszi, hogy rajtam van az a bizonyos nadrág.

Bók.
Hogyan uram, ön azt mondja, hogy szép vagyok! 

Hiszen már egészen megvénültem; nem sokára ősz haj­
szálaim is lesznek. Lássa, már ráncz is van arezomon......

Ráncz! Asszonyom, kegyed csalódik, az nem ráncz, 
csak bőr alá szóróit mosoly.

/ •

•vIv'yMV! wll/'tä
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Viccelődő : Ön azt írja: -Mi különbség van Schlézinger és 
Inger Solimán között ? Egyik' elől inger, másik hátul inger." (? !) 
Kérjük, ne /ngerkedjék.

Érdeklődő : Nincs igaza : A velencei Márkus-teret nem Már­
kus Jenőről nevezték el. Valamint hogy nem minden ring (tengeri 
ring, búza ring stb.) árt a publikumnak, mert van olv.an is, ami 
használ ; pl. a he-ring.

Amateur: Ön azt kérdezi tőlünk, hogy kinél nyomassa ki 
a miitressereii 2 hát Hoffmann s kronovitznál, azok ügyes nyom­
dászok s olcsón is nyomnak.

Górugrány : Ha egy optikus rósz üzletet csinál, az még nem 
optikai csalódás.

Mihaszna : Bizonv mihaszna belőle, hogv minket dolgozatai­
val keserít ?

Önkénytes : 1. A Stüsszi vadászokhoz nálunk nem soroznak. 
2. Hogy miért van egyik ezrednek fehér, másiknak pedig sárga gomb 
a kabátján ? Hát hogy begombolhassák a kabátjukat.

Ninuska : Csak hogy meglelte végre a rejtély kulcsát. Csak 
tegye el a kulcstartójába, a vioíin-kulcs mellé, hogy megint el ne 
veszítse.

Aggódó : Ne essék kétségbe, hogy a délutánját agyonütötte. 
Ez nem hivatalból üldözendő vétség.

Dalnok : Ne daloljon !
Költő : Ne költsön 1 Se pénzt, se verset. Mindkettővel vétkezik.
Lovag : Ön bámulatosan lovagias ember. Az anyósának bámu­

latában leesett az álla, ön azt felvette s szépen lekefélve, bók kísére­
tében visszaadó azt anyósának. Látja, ez annyira gyöngéd figyelem, 
hogy érte anyósa arczán felejté szemeit. Legyen Ön becsületes meg­
találó s adja vissza anyósának ott felejtett szemeit. Hátha ar.vósa 
örömében elfelejtené a — beszédet.

Vilike : Ön azt tudakolja tőlünk, hogv mivel mossák az 
oroszlánt ? Életveszély Ível.

Franci: Ama kérdésére, hogy mit eszik az, aki cigány­
kereket hány, a Frumm bácsi intézetében fognak önnek felelni.

Plumpudding : Nagyszerű vicc. Már Attila udvarában is 
nevettek rajta, midőn Aquilleja ostroma alatt a sátor-táborban mu­
latoztak. Nem tud véletlen egyet a Noé idejéből ? Azokat a pati­
nájukért drágán honoráljuk.

Gyopár: Rövidebb dolgozatokat kérnénk. A hosszas dolgo­
zatok unalmasak. Szíves üdvözlet.

Li-Csüng: Szives sorait köszönjük. Kérnénk rövid levélkéket 
a ..Casinó“-ból. Pá !

Jogász : Hiába ette meg a kefét, hiába evett meszelőt és hiába 
élt gvanúpörrel a vizsgálóbíró, mégis csak a jó debreczeni kolbásztól 
nőtt meg a potroha. Jól lehet, a vádlott nőt átadják az ügyésznek, 
ezek még sem élnek vissza helyzetükkel soha.

Dekadens : Hallja barátom, most a vásár alkalmával vehetett 
volna egy rostát és megrostálhatta volna a gondolatait.

ii
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szemben.

davaszi czipö 

különlegességek nagy raktára.

tjova menjünk mulatni ? A,i)lh";íéle,:sörcsarnokha. ahm va., ------ ,V,,1WU. <moi V’c
• sarnap estea katonazenekar tart hano-

verseny. - Ugyanekkor baksörcsapolás lesz, kiváló vacsoráról DZy 
Márkus Jena johirnevu konyhája gondoskodik. 1 K

p tavaszi felöltő ;;:>a;axx 77:^.^.
loowfAI'knn ..1-----4 .1. T>J?

... , 1 . , , , ’ '“r’ • ük
T , . *T , ‘“.“V r'va(i legújabb remekei, óriási vő

j lasztekban megérkeztek a Párisi divat áruházba, Debreczen. pjaez_‘.

Cavaszi ojöonsáqok, “5,i f^t8k- _Ra*lan>an§:01 gaiiéXXsok, napernyők es párisi modell kala-, , ' ...... ••»i-ciujuiv V» tansi nioaeii k;i k
pókban, meglepő választékban, olcsó árban kapható Rózsa I -.in« 
női divat áruházában. Debreczen, Kistemplombazár.

Clőlfüző egészségi mieöerek. fa orv"sila-r- . ff........  - , , elismert és ajánlott Goldstr-in
Anrolma. mellfuzo-terme. Debreczen, Piacz-utczu 42. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
^3l»ija 10 szdis: 40 íilíJr, lulnöen toviSbbí szd 4 «Her. I

Értekezhetni: Dobre- 
ezen, Ajtó-utcza S. sz.

fi tisztelt birtokos osztály becses figyelmébe.
kinek birtoksyóyvóclid-y . i . < i i. , . ...A kinek birtokszérzéshez, vagy pedig betáblázott drágább kamatú 

fia ^ zak klí,.ze1tese czétjából rövid vagv hosszabb idejű törlesz- 
teses olcsó penzkolcsonre van szüksége, teljes bizalommal hozzám 
ordulm szíveskedjék, mert általam az óhajtott olcsó kölcsönhöz a

a Slhb* birtokoalf ‘ j“nzltni' Il’tézetem czé|ja főleg abból áll, hogy 
hói kölcsönök 40n°kt melt.a,T1 hlíel,Sénycit is kielégítse és ez ok- 
dé vezteumk A Hkür°na 0 , XXX a le^aayobb összegig enge- 

-A A k nem ke)1 kui,in törleszteni, mivel a tőke és 
kamat együttesen toriesztődík és a meghatározott időre az oo-ész

i aaSST
mélvesen. dijtallnulT‘legnagyobi,'Ség<XXörXXtéííel X

9 és fél nyilas szepesi föld eladó. 
fi legjobb kivitelű fényképek

latvan-utcza 2. ___ _____uivivi^u
ál asztok tükör és képekben, mindenféle nagy

Harth (i. műtermében. Deb­
reczen Piacz-u. lü. készülnek.

Kaiser Salamon "•ü^n:;,,,:za >.szám -alatti üzietéb^ nagy-
sági)

fi -Íamprcchl -palotában
- u • ULMiaUi' CM Í1Z aiiUL-a

lietonirozott pincze, a földszinten egy műhely kiadó, öl' év óta 
íenallo. jó hírnevű Lamprecht-féle sütő-üzlet kiadó, esetlen- :l házzal 
együtt eladó. ”

Griffßn, faj !eX?í’b, dnberetválkozó készülékek angolj.'i ..... .. uuucjrivuiivozo KeszuieKek angol es
solmgoni beretvák, hajvágó gépek, ollók és zsebkések ju­

tányosán beszerezhetők Márton Gyula divat és rövidáru üzletében 
a Bika-szalloda mellett.

avaszi újdonságok l!;X:
Hatvan-u 1

havi részletekre legolcsóbban 
sittatnak Kőim Hermannál. Debreczen

% jo karban levő pedálos czimbalom jutányos árban 
Értekezhetni: Z. G.-vel Debreczen, Egyház-tér 11.

I

eladc S drb. kettős eke X'ig:rl,-gazdasági szerszám•minden euo-
kiadóhivatalba.

áron azonnal eladó. Értekezhetni a

(Bői
” ezuki

•sy-íéle) 1 doboz 1U kr. Kapható: Borsv 
xrázdában s Jósa és Jón a urak üzletében

Vitághifö Jtotd! Csgnac SS'SSÍ.IS'SÍS:
JfotonakezMk tisztítását j;ritafal, '^v s kr..,-.«./ “•**** glase-keztyuk tisztítását jutányos
árért elvállalom. Péterfia-uteza

kedésében, Városi bérpalota.

Nyilatkozat ! aluUroítak’ kib boldogulásunkért Isten után. ' -«.»VQUiuouuawi J3U.il Ulti 11
. .. . ttsztelt vevőinknek tartozunk hálával, kötelezően

(rn=VlatkOZt|atJ,l-k’ h°¥’ aprllis ""tö1 íoSya minden hónapnak utóla- 
gosan meghatározandó egy napi bevételét t. vevőinknek levonás I 
nélkül visszafizetjük. A következő módozatok szerint • 1 Tisztelt : 
vevőink vasarlasaik alkalmával egy napibélyegzőnkkel hitelesített 
jegyzékét kapnak 2. Azon jegyzékek, melyek a hónapnak vissza­
fizetésre kijelölendő napjan általunk kiadattak, legyenek azok bárnrlv 
nagy összegűek, a reá következő hónap 5-éig készpénzzel a vásár 
laskor kapott jegyzek ellenében bárkinek visszafizettetnek 3 Hogv 
a hónapnak melyik napján tett vásárlások árait fogjuk t. vevőinknek I 
visszafizetni, azt a kővetkező hó elsején megjelenő helyi lapokban 

klJ^•'iratunkban fogjuk t. vevőinknek tudomására juttatni A ke­
reskedelmileg nagy távolsággal előttünk járó külföld már elfoo-adía 
meghonosította ezen eljárást, mert ez nem humbug és nem a t 
vevokozonseg félrevezetésére irányuló törekvés, hanem igenis a 
hálánál; egy olyan kezzellogliató bizonysága, melvlvel mink mimD 
a^°kf^ kik bennünket pártfogásukkal elősegítenek.' az elért basznunk 
osztályosává, reszeseve tesszük Nyújtsunk tehát kezet a szerencsé­
nek! Legyünk erdektarsak! Kijelentjük egyidejűleg, ho„-v a meg­
nagyobbított üzletünk teljesen újonnan és minden ígényf'kieS
mTr JbimZtfkkalrÍelSZÍre 1 leSÚjabb árúit, a jövőben is mindég a 

eh&meD szolid szabott árak, valamint pontos és fio-yelmes ki-
IPtmflf a”6 b2csátjUk ' vevöi,lk rendelkezésére. Ktéáló tiszte­
lettel Majtényí es Zengevald női divat, vászon és rövidáru üzlete 
Debreczen Piacz-utcza 14.. a Bika-szállodával szemben vidéki

egtsätiär""“” *•**-««*f- *»«

IéHUII ■Pltlil régóta li vált általános kedveltségi-] köhögés elleni 
-T,Um .7U,,‘ ezek,irkái. Dietetikus szer. Ezen czukorkál; a leg- 
toKeleteseu!, mérvben felelelnek meg lájdalomenyhitő ezéijuknak 
km luges es rekedtség ellen való használatnál. 1 csomag ára 20 fillér 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

Clismert legszebb hőig
szülnek. Deiner

'yr es gyermek fényképek Néinetiiy 
JJ •lózsel fényképész műtermében ké- 

I1 .MCz-utczn 42 sz.

FaVPltPf kokszot és kovács kőszenet legolcsóbban házhoz szállít
j tw&isilfcE, Neumann és Weisz, Hatvan-u. ü. sz.

490 mm v,‘t,!1 való tengeri eladó. Értekezhetni: Ve, 
ttvW iSlilj. földbirtokossal, Piacz- i‘v Zoltán

szám.

ondy és €gcv
é *9 é

Klsö nagyító osztálya, a legújabb szerkezetű "épekkel 
es kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
VUV 10--v “ fiigszelJi lény kép nagyításokat, bármi Ív mo- 
dorban. teleárlian és a legrövidebb időben - egykét 
nap alatt — előállítani képes.

Irtesitéíé£. 7an szerencsém értesíteni a „. é. közönséget, hogv a 
i- 1 . t?'d®z beá.ltaval, úgy mint eddig naponta friss 7sa-

polasu kőbányái sor. martinkai Török Gábor-féle termésű ó- és'ói bor 
valamin, válogatott reggeli a tiszteit közönség rendel ezésére áll’ 
mélyért becses pártfogását kéri 7ecl, i,\-,-,7 ,. , . es®r( aU-
Csapó-ntcza 17. Jozsel vendéglős, Korona.

Nyári lakásokban
zsebóra, fali ingaóráimat a 1 -
újabb gongharangiitéssel.
Arany és ezüst áruimat, l'tö 
ingaórákat gonghangra át a la- 
kitok. Különösen ajánlom szernün 
•>• sz. A nagytemplom jobb oldal

igen a 1 k a 1 in a s és kitűnő 
kakukos óráimat ajánlom a 
n t. közönség b. ügyeimébe. 
1 ovábbá valódi schweitzi

Wolfram jperencz
Z raktáramat. Debreczen, Kgvháztér 
fm.
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Artézi és szivattyús kutak furrását
K.vliruk, jrny.<las;ttfoli i‘S miiyAimsok részér«1, valamint

sajilt hészitinén.vü szivattjuU élnállitasrtra és javitflsrtra jutányos 

feltételek mellett ajánlkozik:

GURO LORINCZ
kiltftirrdmester és vállalkoz«'». ki l:> év lerol.viisa alatt 270-nél tühli

sikerült flirt hittat létesített. Mejgreiulelések ezinn inre. llelireezen 

Varjta-nteza t><>. sz. intézel!«lék.

Sramantik ferencz órás
főtér, 14. sz. a Bikával szemben.

Ajánlja dl]san lelszcrelt raktárát mindennemű órákból u. ni. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá: 
irodai és konyha és serkentő óráit. Valamint a legjobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat elvállalok, mit 
a legpontosabban oszküzlok 1 évi jótállással.

- — üzletáthelyezés miatt
az összes raktáron levő föld, valamint

olajba törött kész festékek, parket- 
vikszok, szoba padló-lakkok,

valamint mindennemű lakk-különlegességek bámulatos olcsó 
áron árusittatnak

Fazekas Kálmánnál,
Debreczen. Hatvan-u. 4. sz.

*?ály Jstüán~+* ®
y.lyiacz-at ez a fiZ. szám. Miklós-ntcza sarkán, i

Űzlefáfhelyezés
3f 7plt virágkereskedése, alkalmi ajánlata Debre-
••***” wllllVd czenben. Konyhakerti és virágmagvakat leg- 

É jobb és legszebb fajokból. Spárgagyökér három évesek, száza 
4 korona. Eper palán tok. legjobb fajokból, száza 4 korona. - 
Gyümölcsfákat és diszbokrokat. Glycine és Bignonia futónövé­
nyeket, cserepekben nyíló virágokat, csokrokat és koszorúkat 

legszebb kivitelben. Magas törzsű két éves rózsafákat, friss hónapos 
retket és salátát

Szives megrendelésüket kéri :
PACZELT JANOS.

aczelt Dános
alkalmából az üzletemben levő legjobb minőségű árúkat u. m. 
vászon, kanavász, leliér és színes asztalnemű, törülközők 
kartonok, paplanok, ágy- és asztalterítők, színes függönyök, 

női fehérnemű es színes szoknyák. Legjobb minőségű 
lerfi ingek, gallérok, kézelők és nyakkendők. Kárpitosok ré­
szére bútor behúzásra alkalmas bőrvásznak és redőny vásznak 
stl). rövid ideig a legolcsóbb gyári áron árusítom el, a miről 
van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni. — Tisztelettel:

Kárpitos szakmámba vágó munkálatok újra ké­
szítésre, javításra elfogadok 
s azt mérsékelt árban, pre­
cíz munkában teljesítem. 
Elfogadok tekeasztal be-

Pály István.

vonását és javítását. — Csipkefüggönyök 
tisztítását. Elköltözés alkalmával bútorok 
csomagolását. Debreczen, Simonffv-u. 27.

ralira 3r. Wágner-féle jégszekrények
Egy kiló pléh-edeny 
krajczár. Tisztelettel ertesitem 
a tiszteltháziasszonyokat, hogy 
Debreczenben Shnonffy-utcza 
vas-, zománozozotí bádogedény és konyiiaeszköz
raktáramban az árukat a lehető legolcsóbban adom 
el. szives pártfogásukat kéri tisztelettel :

Hrnecek József.
Legfinomabb optikai szemüvegek és orr-
csiptetök szakértelemmel készítve :

bischer Jakab t
szakértő látszerész,

Debreczen, Piacz-utcza 23. Tisza-palotával 
szemben. A színházi idény előrehaladta 
miatt a színházi látcsövek olcsón kaphatók.

éppen ugv mint 50 évéin mindig bebizonyitott 
tény marad, hogy NEUMANN M. rnhni a leg­
elegánsabb szabásnak, legjobb anyagból készül­

ék és igen mérsékelt árban kaphatók. Azon t. 
turak. kik a magas szalui számlát mellőzni óhajt­
ják. forduljanak teljes bizalommal NEUMANN 

k M. es. és kir. udvari szállító ruliatelepóhez 
[ PIACZ-UTCZA 49. SZ. hol a t. vevöközön-

háztartasok. kávéházak és vendéglők részére a legtökéletesebb lég- 
mentességgel zárható készülékkel Hajdumegyében egyedül csak

vaskereskedőnél kaphatók.
DEBRECZEN, Piacz-utcza 7. sz. 
===== (Vecsey-ház.) -

Bészler és Dávid
Figyelmeztetés!!

Mindenki saját érdekében kell hogy takarékos legyen, ha a vásár­
lását is a ..Kendő királynéhoz • czimzett üzletből szerzi be.

wamtmm Hol igazán minden a legolcsóbb !! wmmm
Kapható ott mim en p. o. női blousok 70 krtól, kész szövet és karton 
aljak (divatosan készítve) női és féríi feliérneműek. kötők, fűzők, 
harisnyák, ernyők, szövet, karton, canavász vásznak stb. Tisztelettel:

íg szolid, kifogástalan kiszolgálásban részesül.

Stein Zászló
ózmű. vászon, és rövidáruk raktára a ..Kendő királynéhoz-

DEBRECZEN, kenyérpiacz.

SZOBAPADLÚLAKK
por-, olajfestek és parkettmázak

leg-jobb minoség'beii. leg:oIcNóbb»n beszerezhetők

'éréi József Utódánál.
kizárólagos festék és zsiradék nagyraktár Debreczen, Hatvan-ú. 13.
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KARIKÁS.

Dársczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse nie'

KOMAROMI M.
hangszerkészítő mii termét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtözsdevel szemben,

S-"Ä‘SSE czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vallattalak, lessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb Vki máshol 
mar vett. na unt vsak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer' is a

Zontrora ll“:i-"lásál V«W rövidre Vágású',, bármiféletelemmel Oszkozlnk. faUlltíUl ti javítását is felelősség mellen készítek a h"-- 
nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfő,-adok

Zongora
Jiéfji hangszert részek vagy becserélek

17. szám

s;:ri.j tm: i tóiia

Gasparik Antal és Társa
Chronometter mftóras. ékszerkereskedő

első magyar ingaóra-gyáro-. m, kír. államvasutak szállítója és órása 
a Bikává! szemlen, Fiacz-utcza 16. szám alatt 

Debreczenben.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

saját gyártmányú óráiban,
valamint a legfinomabb Schweizi arany, ezüst, aczel és nickl 
órait, ékszereket aranyban és ezüstben, ezüst dísztárgyak, 
ezüst evőeszközök, menyasszonyi kelengyék es

optikai készítmények
rsenyképességgel. Velem

Legolcsóbb bevásárlási forrás !!

\%Acs *Festvérek\
nöá <iivat úre«!j:1ázii r<-<••/<• gi. tsi:»<-z. S/ynt-Anna -ii. sarok

Ajmil.uk a 11. e. közönség li. figyelmébe újonnan nerendezett, 
üzletünket, a hol államban nagy választék női divat czik- 
kekben es az összes rövidárúkban, a legolcsóbb árak mellett.

nagy raktára eddig a legnagyobl 
szemben minden verseny- kizárv

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

■= Telefon szám 308. =-

Az építési idény beálltával a t. építő urak figyelme 
ajánlom építési anyagraktáramat, a hol portland- és 
román-czement, alabástrom és stucatur gipsz, elszigetelő 
lemez, earbolmeum, kátrány, fekete-, vörös- es zöld­
iedéinek és minden a szakmába tartozó ezik kok a legjutá- 

nyosabb árban szerezhetők be.
X “Halok: fedellemez befedéseket, faezemettetöket, nedves 
falak szárazzá tételét, kapualjak es járda aszfaltozásokat.

Alapittatott :
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott :

1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
I-K( ZÖ\T(MM: KS li í Tl’í Á LI. A I. AT ■

si>g<ü\ffv-b t< za m. sz. I
Ajánlja saját kűszitinénvü

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
•t<* Ibii Izilillj óiriiMii helyi.,vidéken

♦ « •_»—«.sn».l,„n. ióláilávsal eszkimói. C @ ©
r.vorsan vs

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet

LUKACS VILMOS,
DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5.

MELOCCO PÉTER,

nagyraktár mindennemű zraz<lasií<ri m«ii t..,..
... . ma;\alíUiin. mint arankamentes íranczia

'»09. * vi «...évi Véié'éé A;„v..: .......

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreozvn. Kossutli-ntryn 7

betoncső éses czement munkálati vállalatának képviselője.

MW.
rnagjp kir, államvasutak szállitóhivatala és vámközvetitési irou'ája,

TELEFON 63. SZÁM,

költöztetéseket

értesíti a mélyen fisz telt közönséget, hogy l()o éV( ' alapított
üveg- és porczellán iizlctét. valamint üveirezési vállalatát
május 1 -én a Lampre‘(•ht (volt Biedermann) palotái ia helyezi

át. Üzlet útinélvezés miatt leszállított árak

........

zaba da Ima zot 1 hat és nyo.ez méteres imh.rszállitó kocsikkal
eredő károk «A I,'^^^erekkel, a szállításból

ip, ■ ■ 'L*i m«‘ll«‘tt. jutányos íiriknnElőjegyzések a májusi költözködési idénvZ, ^", r i 
Imii (Pjacz-uteza liO-ik szám 1'-,,i , ü ill,llank~,al"ak <•> ugyanott minden féli, ' Ö^Hs! d-vi 1'- <flf?,rad; 
nyújtunk felvilágnsitást. 1 !)t 11 készséggel

Az összes becsi es budapesti szallitoczegek képviselete.
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